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ЗАСЕДАНИЕ В ПОНЕДЕЛНИК, 2 ДЕКЕМВРИ 2024 г. 

1. Приемане на дневния ред   

Съветът прие дневния ред, изложен в документ 16142/2/24 REV 2. 

2. Одобряване на точки А   

 a) Списък на незаконодателните дейности  16321/1/24 REV 1 

Съветът прие всички точки А, изброени в документа по-горе, включително всички 

езикови документи COR и REV, представени за приемане. 

Изявленията по тези точки се съдържат в допълнението. 

 б) Списък на законодателните актове (открито 

обсъждане съгласно член 16, параграф 8 от Договора 

за Европейския съюз) 

 16322/24 

Телекомуникации 

1. Регламент за изменение на Регламент (ЕС) 2019/881 (Акт 

за киберсигурността) по отношение на управляваните 

услуги за сигурност 

Приемане на законодателния акт 

одобрено от Корепер (І част) на 27.11.2024 г. 

 15878/24 + ADD 1 

PE-CONS 93/24 

CYBER 

Съветът одобри позицията на Европейския парламент на първо четене и предложеният 

акт беше приет съгласно член 294, параграф 4 от Договора за функционирането на 

Европейския съюз (правно основание: член 114 от ДФЕС), като Словакия се въздържа. 

Изявление по тази точка се съдържа в приложението. 
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2. Регламент за определяне на мерки за укрепване на 

солидарността и способностите на Съюза за откриване, 

подготовка и реагиране при киберзаплахи и инциденти 

(Законодателен акт в областта на киберсолидарността) 

Приемане на законодателния акт 

одобрено от Корепер (І част) на 27.11.2024 г. 

 15879/24 + ADD 1 

PE-CONS 94/24 

CYBER 

Съветът одобри позицията на Европейския парламент на първо четене и предложеният 

акт беше приет съгласно член 294, параграф 4 от Договора за функционирането на 

Европейския съюз (правно основание: член 173, параграф 3 и член 322, параграф 1, 

буква а) от ДФЕС). Изявление по тази точка се съдържа в приложението. 
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ЗАЕТОСТ, СОЦИАЛНА ПОЛИТИКА 

Обсъждания на законодателни актове 

(открито обсъждане съгласно член 16, параграф 8 от Договора за Европейския съюз) 

3. Директива относно стажовете 
Общ подход 

 16136/24 + ADD 1 

Съветът не получи необходимата подкрепа за постигане на общия подход, изложен в 

посочения по-горе документ. 

Естония направи изявление, което е поместено в приложението. 

Незаконодателни дейности 

4. Препоръка на Съвета относно подсилена рамка за 

качество на стажовете 

Доклад за напредъка 

 15599/24 

Съветът взе под внимание доклада за напредъка по Препоръката на Съвета относно 

подсилена рамка за качество на стажовете, изложен в посочения по-горе документ. 

5. Европейски семестър за 2025 г.: Приоритети в областта 

на заетостта и социалната политика 

Ориентационен дебат 

 15562/24 + COR 1 

 а) Решение на Съвета относно насоки за политиките 

за заетост на държавите членки 

(правно основание, предложено от Комисията: 

член 148, параграф 2 от ДФЕС) 

Приемане 

 15724/1/24 REV 1 

15095/24 + ADD 1 

 б) Оценка на рамката за социална конвергенция, 

приложена на пилотна основа в цикъла на 

европейския семестър за 2024 г. 

Представяне от председателите на Комитета по 

заетостта и Комитета за социална закрила 

 15563/24 
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 в) Преглед на Комитета по заетостта на изпълнението 

на Препоръката относно индивидуалните сметки за 

обучение: основни послания 

Одобряване 

 15564/24 

Съветът проведе ориентационен дебат относно приоритетите в областта на заетостта и 

социалната политика въз основа на бележка с насоки от председателството, изложена в 

док. 15562/24 + COR 1. 

Съветът прие решението на Съвета относно насоки за политиките по заетостта на 

държавите членки, поместено в док. 15095/24 + ADD 1. 

Съветът взе под внимание представената от съответните председатели на Комитета по 

заетостта и Комитета за социална закрила Оценка на Рамката за социална конвергенция, 

приложена на пилотна основа в цикъла на европейския семестър за 2024 г., изложена в 

документ 15563/24. 

Съветът одобри основните послания от прегледа на Комитета по заетостта на 

изпълнението на Препоръката относно индивидуалните сметки за обучение, изложени в 

док. 15564/24. 

6. Заключения относно недостига на работна сила и 

умения в ЕС: мобилизиране на неизползвания трудов 

потенциал в Европейския съюз 

Одобряване 

 15463/24 

Съветът одобри Заключенията относно недостига на работна сила и умения в ЕС: 

мобилизиране на неизползвания трудов потенциал в Европейския съюз, изложени в 

документа по-горе. 

7. Заключения относно подобряването на достъпа до 

услуги за подпомагане и услуги по заетостта с цел 

насърчаване на социалното приобщаване на хората, 

изложени на риск от бедност или социално изключване, 

включително ромите, чрез намаляване на 

териториалните неравенства 

Одобряване 

 15610/24 

Съветът одобри Заключенията относно подобряването на достъпа до услуги за 

подпомагане и услуги по заетостта с цел насърчаване на социалното приобщаване на 

хората, изложени на риск от бедност или социално изключване, включително ромите, 

чрез намаляване на териториалните неравенства, изложени в документа по-горе. 
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8. Заключения относно насърчаване на социалното 

приобщаване на хората с увреждания посредством 

трудова заетост, разумни улеснения и рехабилитация 

Одобряване 

 15842/24 

+ REV 1 (sv) 

Съветът одобри Заключенията относно насърчаване на социалното приобщаване на 

хората с увреждания чрез трудова заетост, разумни улеснения и рехабилитация, 

изложени в посочения по-горе документ. 

9. Всеобхватни решения на демографските 

предизвикателства: подкрепа за родителите и 

мобилизиране на неизползвания потенциал на младите 

и по-възрастните поколения 

Ориентационен дебат 

 15569/24 

Съветът проведе ориентационен дебат по всеобхватните решения на демографските 

предизвикателства: подкрепа за родителите и отключване на неизползвания потенциал 

на младите и по-възрастните поколения въз основа на бележка с насоки на 

председателството, изложена в посочения по-горе документ. 

10. Заключения относно осигуряването на равновесие 

между професионалния и личния живот и на равенство 

между половете за всички поколения в контекста на 

демографските предизвикателства 

Одобряване 

 15104/24 + COR 1 

+ ADD 1 

Съветът одобри Заключенията относно осигуряването на равновесие между 

професионалния и личния живот и на равенство между половете за всички поколения в 

контекста на демографските предизвикателства, изложени в посочения по-горе 

документ. 

Унгария направи изявление, което е поместено в приложението. 

11. Заключения относно укрепването на психичното здраве 

на жените и момичетата чрез утвърждаване на 

равенството между половете 

Одобряване 

 15976/24 

+ ADD 1 REV 2 

Съветът одобри Заключенията относно укрепването на психичното здраве на жените и 

момичетата чрез насърчаване на равенството между половете, изложени в посочения 

по-горе документ. 

България и Унгария направиха изявления, поместени в приложението. 
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Други въпроси 

12. а) Текущи законодателни предложения (открито 

обсъждане съгласно член 16, параграф 8 от 

Договора за Европейския съюз) 

  

 i) Регламент относно европейската статистика 

за пазара на труда относно предприятията 

Информация от председателството 

 12258/23 + ADD 1 

 ii) Регламент относно публичен интерфейс, 

свързан с Информационната система за 

вътрешния пазар, за деклариране на 

командироването на работници и за 

изменение на Регламент (ЕС) № 1024/2012 

Информация от Комисията 

 15620/24 

Съветът взе под внимание предоставената от председателството информация относно 

Регламента относно статистическите данни на Европейския съюз за пазара на труда във 

връзка с предприятията. 

Съветът взе под внимание предоставената от Комисията информация за Регламента 

относно публичен интерфейс, свързан с Информационната система за вътрешния пазар, 

за деклариране на командироването на работници и за изменение на Регламент (ЕС) 

№ 1024/2012. 

 б) Тристранна социална среща на високо равнище 

Информация от председателството и Комисията 
 16081/24 

Съветът взе под внимание предоставената от председателството и Комисията 

информация за тристранната социална среща на високо равнище. 

 в) Социален форум в Порто, 2025 г. 

Информация от Португалия 
 16268/24 

Съветът взе под внимание предоставената от Португалия информация за социалния 

форум в Порто през 2025 г. 



  

 

16578/24    8 

 LIFE  BG 
 

 г) Прояви на председателството  16079/24 

 i) Неформална среща на министрите на 

заетостта и социалните въпроси 

  

 ii) Конференции на високо равнище 

Информация от председателството 

  

Съветът взе под внимание предоставената от председателството информация за 

организираните от него прояви. 

 д) Цифрови инструменти за насърчаване на свободно 

и справедливо движение на работници в ЕС 

Информация от Дания, подкрепена от Белгия, 

Хърватия, Финландия, Германия, Гърция, 

Нидерландия и Словения 

 16000/24 

Съветът взе под внимание информацията, предоставена от Дания, подкрепена от 

Белгия, Хърватия, Финландия, Германия, Гърция, Нидерландия и Словения, относно 

цифровите инструменти за насърчаване на свободното и справедливо движение на 

работници в ЕС. Освен това Естония и Франция приветстваха инициативата по време 

на срещата. 

 е) Доклади на Комисията относно изпълнението на 

стратегиите за равенство 
  

 i) Доклад относно прилагането на националните 

стратегически рамки за ромите 

Информация от Комисията 

 13899/24 

Съветът взе под внимание информацията, предоставена от Комисията във връзка с 

Доклада относно прилагането на националните стратегически рамки за ромите. 

 г) (продължение) Прояви, организирани от 

председателството 
 16079/24 

 iii) Неформална среща на министрите, 

отговарящи за демографските въпроси 

Информация от председателството 

  

Съветът взе под внимание предоставената от председателството информация за 

организираните от него прояви. 
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 ж) Равно третиране и комбинирана дискриминация 

Информация от председателството 
 15933/24 

Съветът взе под внимание предоставената от председателството информация за 

равното третиране и комбинираната дискриминация. 

 е) (продължение) Доклади на Комисията относно 

изпълнението на стратегиите за равенство 
  

 ii) Доклад относно изпълнението на Плана за 

действие на ЕС за борба с расизма за периода 

2020—2025 г. 

 13819/24 

 iii) Доклад относно изпълнението на Стратегията 

за равнопоставеност на ЛГБТИК за  

2020—2025 г. 

Информация от Комисията 

 13898/24 

Съветът взе под внимание предоставената от Комисията информация за Доклада 

относно изпълнението на Плана за действие на ЕС за борба с расизма за периода 

2020—2025 г. и Доклада относно изпълнението на Стратегията за равнопоставеност на 

ЛГБТИК за 2020—2025 г. 

 з) Проучване на ЕС относно основаното на пола 

насилие 

Информация от Комисията 

 16259/24 

Съветът взе под внимание предоставената от Комисията информация относно 

проучването на ЕС относно основаното на пола насилие. 

 i) Работна програма на предстоящото председателство 

Информация от Полша 
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ЗАСЕДАНИЕ ВЪВ ВТОРНИК, 3 ДЕКЕМВРИ 2024 г. 

ЗДРАВЕОПАЗВАНЕ 

Незаконодателни дейности 

13. Препоръка на Съвета относно среда без дим и аерозоли 

(правно основание, предложено от Комисията: член 168, 

параграф 6 от ДФЕС) 

Приемане 

 15059/24 

+ ADD 1–2 

Съветът прие препоръката на Съвета относно среда без дим и аерозоли. 

Италия и Румъния представиха съвместно изявление, а Чешката република представи 

изявление, поместено в приложението. 

14. Европейският здравен съюз в контекста на доклада 

„Бъдещето на европейската конкурентоспособност“ 

Обмен на мнения 

 15278/24 

Съветът проведе обмен на мнения относно Европейския здравен съюз в контекста на 

доклада „Бъдещето на европейската конкурентоспособност“. 

Обсъждания на законодателни актове 

(открито обсъждане съгласно член 16, параграф 8 от Договора за Европейския съюз) 

15. Законодателен пакет в областта на фармацевтичните 

продукти: 
 14955/24 

 а) Директива относно Кодекса на Съюза за 

лекарствените продукти за хуманна употреба 

  

 б) Регламент за установяване на процедури на Съюза 

за разрешаване и надзор на лекарствени продукти 

за хуманна употреба и на правила за работата на 

Европейската агенция по лекарствата 

Доклад за напредъка 

  

Съветът взе под внимание доклада за напредъка по законодателния пакет в областта на 

фармацевтичните продукти. 
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Незаконодателни дейности 

16. Заключения относно подобряването на 

сърдечносъдовото здраве в Европейския съюз 

Одобряване 

 15315/24 

+ COR 1-2 

Съветът одобри Заключенията относно подобряването на сърдечносъдовото здраве в 

Европейския съюз. 

17. Заключения относно насърчаване на донорството и 

трансплантацията на органи 

Одобряване 

 14697/24 + ADD 1 

Съветът одобри Заключенията относно насърчаване на донорството и 

трансплантацията на органи. 

Австрия и Хърватия направиха изявление, поместено в приложението. 

Други въпроси 

18. а) Необходими реформи в регламентите за 

медицинските изделия и за медицинските изделия 

за инвитро диагностика: приоритети/основни 

точки 

Информация от Хърватия, Финландия, Франция, 

Германия, Ирландия, Люксембург, Малта, Румъния и 

Словения 

 15380/24 

Съветът взе под внимание информацията, предоставена от Хърватия, Финландия, 

Франция, Германия, Ирландия, Люксембург, Малта, Румъния и Словения относно 

необходимите реформи на регламентите за медицинските изделия. 

 б) Доброволно сътрудничество на държавите членки 

в областта на съвместното възлагане на 

обществени поръчки за лекарствени продукти 

Информация от Кипър, Хърватия, Дания, Гърция, 

Латвия, Малта и Словения 

 15379/1/24 REV 1 

Съветът взе под внимание информацията, предоставена от Кипър, Хърватия, Дания, 

Гърция, Латвия, Малта и Словения относно доброволното сътрудничество на 

държавите членки в областта на съвместното възлагане на обществени поръчки за 

лекарствени продукти. 
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 в) Секторът на здравеопазването като ключова част 

от бъдещата стратегия на Съюза за готовност 

Информация от Финландия от името на Хърватия, 

Кипър, Естония, Финландия, Германия, Латвия, 

Люксембург, Малта и Испания 

 15400/24 

Съветът взе под внимание информацията от Финландия от името на Хърватия, Кипър, 

Естония, Финландия, Германия, Латвия, Люксембург, Малта и Испания относно 

сектора на здравеопазването като ключова част от бъдещата стратегия на Съюза за 

готовност. 

 г) Конференции на председателството 

Информация от председателството 
 15402/24 

Съветът взе под внимание предоставената от председателството информация за 

организираните от него конференции. 

 д) Борба с продажбата на неразрешени лекарства на 

европейски граждани 

Информация от Белгия, Кипър, Ирландия и Испания 

 15381/24 

 е) Преговори за международно споразумение относно 

предотвратяването, готовността и реакцията при 

пандемия, както и за допълнителни изменения на 

Международните здравни правила (2005 г.) 

Информация от председателството и Комисията 

 15401/24 

 ж) Работна програма на предстоящото председателство 

Информация от Полша 

  

 

 Първо четене 

 Открит дебат, предложен от председателството (член 8, параграф 2 от Процедурния 
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ПРИЛОЖЕНИЕ 

Изявления по законодателни точки Б, изложени в док. 16142/2/24 REV 2 

По точка 3 от 

списъка на точки Б: 

Директива относно стажовете 

Общ подход 

ИЗЯВЛЕНИЕ НА ЕСТОНИЯ 

„Естония подкрепя цялостната цел на Директивата за стажовете за подобряване на 

качеството на стажовете и достъпа до тях. Същевременно считаме за необходимо да изразим 

следните опасения относно прилагането на директивата. 

Съгласно текста на член 8 относно процедурите, прилагани от представителите на 

работниците, държавите членки следва да гарантират спазването на две различни хипотези. 

Държавите членки гарантират, че представителите на работниците: 

1) могат да участват, [...] във всяко имащо отношение съдебно или административно 

производство за осигуряване на спазването на правата и задълженията, произтичащи от 

настоящата директива, 

и 

2) могат да действат […] от името или в подкрепа на стажант в случай на нарушение на 

права или задължения, произтичащи от настоящата директива […]. 

Нашето разбиране е, че втората хипотеза (могат да действат [...] от името или в подкрепа 

на) визира представителство или консултиране в съдебни производства (такова използване 

на термина „в подкрепа на“ бе договорено в рамките на гражданскоправни инструменти, 

например Директивата за борба със стратегическите съдебни производства, насочени срещу 

участието на обществеността). За нас обаче остава неясен смисълът на първата хипотеза 

(могат да участват), ако това не включва представителство или консултиране в съдебни 

производства и е уредено като отделно задължение. 

Съгласно формулировката на разпоредбата държавата членка следва да гарантира, че 

представителите на работниците, които не действат като представители или съветници в 

съдебни производства, следва да могат да участват в съдебни производства. Естонското 

гражданско процесуално право не предвижда такава възможност и подобно ново секторно 

задължение би засегнало процесуалната автономия на дадена държава членка и не може да 

бъде цел на правото на ЕС. 

По време на преговорите в Съвета на Европейския съюз поискахме разяснения относно 

смисъла на фразата „могат да участват [...] в съдебно [...] производство за осигуряване на 

спазването на правата и задълженията, произтичащи от настоящата директива“, ако 

това означава нещо различно от представителство или консултиране в съдебни производства; 

предложихме формулировки за член 8, както и за съображението. 
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Нашето разбиране за позицията на Комисията е, че за да бъде изпълнена първата хипотеза, 

предвидена в член 8 (държавите членки гарантират, че представителите на работниците 

могат да участват [...] във всяко имащо отношение съдебно [...] производство за 

осигуряване на спазването на правата и задълженията, произтичащи от настоящата 

директива), държавите членки не трябва да променят своето гражданско-процесуално право. 

Като се има предвид, че текстът на директивата позволява различно тълкуване, отбелязваме, 

че Естония тълкува първата хипотеза, уредена в член 8, в смисъл, че Естония не е длъжна да 

променя процесуалното си право, за да изпълни изискванията на член 8. Съгласно 

естонското процесуално право би било достатъчно стажантът да може да използва 

представители на работниците като представител или съветник в съдебни производства 

(втората хипотеза по член 8).“ 
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Изявления по незаконодателни точки Б, изложени в док. 16142/2/24 REV 2 

По точка 10 от 

списъка на точки Б: 

Заключения относно осигуряването на равновесие между 

професионалния и личния живот и на равенство между половете 

за всички поколения в контекста на демографските 

предизвикателства 

Одобряване 

ИЗЯВЛЕНИЕ НА УНГАРИЯ 

„Унгария счита, че подходът на председателството към равенството между половете се 

основава на деликатно балансиран компромис, поради което подкрепяме настоящия подход в 

Заключенията на Съвета относно осигуряването на равновесие между професионалния и 

личния живот и на равенство между половете за всички поколения в контекста на 

демографските предизвикателства. 

Унгария признава и насърчава равенството между мъжете и жените в съответствие с 

Конституцията на Унгария, първичното право, принципите и ценностите на Европейския 

съюз, както и с ангажиментите и принципите, произтичащи от международното право. 

Равенството между жените и мъжете е заложено в Договорите на Европейския съюз като 

основна ценност. В съответствие с тях и с националното си законодателство в Заключенията 

на Съвета относно осигуряването на равновесие между професионалния и личния живот и 

на равенство между половете за всички поколения в контекста на демографските 

предизвикателства Унгария тълкува термина „пол“ (англ. „gender“) като препращащ към 

биологичния пол (англ. „sex“). 

Унгария заявява, че съобщението на Комисията „Съюз на равенство: Стратегия за равенство 

между половете (2020 – 2025 г.)“, посочено в Заключенията на Съвета относно 

осигуряването на равновесие между професионалния и личния живот и на равенство между 

половете за всички поколения в контекста на демографските предизвикателства, следва да 

се тълкува при надлежно отчитане на националните компетентности и специфичните 

обстоятелства във всяка държава членка.“ 

По точка 11 от 

списъка на точки Б: 

Заключения относно укрепването на психичното здраве на 

жените и момичетата чрез утвърждаване на равенството между 

половете 

Одобряване 

ИЗЯВЛЕНИЕ НА БЪЛГАРИЯ 

„Република България отдава голямо значение на утвърждаването и защитата на правата на 

човека и потвърждава своя ангажимент за гарантиране на равенството и борбата с 

дискриминацията като основни ценности на Европейския съюз. 

През 2018 г. Конституционният съд на Република България прие решение, в което се 

посочва, че Конвенцията на Съвета на Европа за превенция и борба с насилието над жени и 

домашното насилие („Истанбулската конвенция“) утвърждава правни концепции, свързани с 

концепцията за „gender“, които са несъвместими с основните принципи на Конституцията на 

България. Освен това през 2021 г. Конституционният съд допълнително поясни, че 

понятието „пол“ (англ. „sex“), използвано в Конституцията, в контекста на националния 

правов ред, следва да се разбира само в неговия биологичен смисъл (мъже и жени). 

В параграф 9 от Заключенията на Съвета относно укрепването на психичното здраве на 

жените и момичетата чрез насърчаване на равенството между половете се цитира 

Съобщението на Комисията относно цялостен подход към психичното здраве, в което се 

съдържат термини, които са несъвместими с бинарното разбиране за пол, съгласно 

българското законодателство. 
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Отчитайки значението на укрепването на психичното здраве на жените и момичетата, в дух 

на компромис, Република България подкрепя приемането на заключенията, като в 

съответствие с Решения № 13/2018 и 15/2021 на Конституционния съд на Република 

България, страната си запазва правото да ги прилага с разбирането, че понятието за пол има 

само и единствено биологичен смисъл – мъжки и женски, и не приема термините от 

Съобщението на Комисията относно цялостен подход към психичното здраве, които излизат 

извън него.“ 

ИЗЯВЛЕНИЕ НА УНГАРИЯ 

„Унгария счита, че подходът на председателството към равенството между половете се 

основава на деликатно балансиран компромис, поради което подкрепяме настоящия подход в 

Заключенията на Съвета относно укрепването на психичното здраве на жените и 

момичетата чрез насърчаване на равенството между половете. 

Унгария признава и насърчава равенството между мъжете и жените в съответствие с 

Конституцията на Унгария, първичното право, принципите и ценностите на Европейския 

съюз, както и с ангажиментите и принципите, произтичащи от международното право. 

Равенството между жените и мъжете е заложено в Договорите на Европейския съюз като 

основна ценност. В съответствие с тях и с националното си законодателство в Заключенията 

на Съвета относно укрепването на психичното здраве на жените и момичетата чрез 

насърчаване на равенството между половете Унгария тълкува термина „пол“ (англ. 

„gender“) като препращащ към биологичния пол (англ. „sex“). 

Унгария заявява, че съобщението на Комисията „Съюз на равенство: Стратегия за равенство 

между половете (2020 – 2025 г.)“, което се споменава в Заключенията на Съвета относно 

укрепването на психичното здраве на жените и момичетата чрез насърчаване на 

равенството между половете, следва да се тълкува при надлежно отчитане на 

националните компетентности и специфичните обстоятелства във всяка държава членка. 

Унгария заявява също, че стратегията на Комисията, приета през 2020 г.: „Стратегия за 

равнопоставеност на ЛГБТИК за 2020 – 2025 г.“ (COM(2020) 698 final), спомената в 

Заключенията на Съвета относно укрепването на психичното здраве на жените и 

момичетата чрез насърчаване на равенството между половете, следва да се тълкува при 

надлежно отчитане на националните компетентности и специфичните обстоятелства във 

всяка държава членка.“ 

По точка 13 от 

списъка на точки Б: 

Препоръка на Съвета относно среда без дим и аерозоли 

(правно основание, предложено от Комисията: член 168, параграф 6 

от ДФЕС) 

Приемане 

ИЗЯВЛЕНИЕ НА ИТАЛИЯ И РУМЪНИЯ 

„Италия и Румъния потвърждават необходимостта от защита на общественото здраве и са 

съгласни, че е нужно да се предприемат подходящи действия за предотвратяване на 

рисковете, свързани с тютюнопушенето, с цел защита на населението на ЕС от вторичен 

тютюнев дим. 

Бихме искали обаче да подчертаем, че с оглед на процедурата, използвана за обсъждането и 

одобряването от Съвета на този акт, обсъждането между държавите членки трябваше да се 

проведе по по-подходящо време и при по-подходящи условия. 
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Също така съжаляваме, че много от важните бележки и изменения, предложени от държави 

членки, не бяха разгледани в достатъчна степен и включени в текста, ката се има предвид, че 

този акт поради естеството и обхвата си следваше да бъде обсъден и финализиран с оглед на 

постигане на консенсус между страните, при надлежно отчитане на националните опасения и 

приоритети, ясно изразени от държавите членки. От политическа гледна точка основаните на 

консенсус позиции са винаги най-добрият начин на действие. 

Освен това, както вече многократно е било изтъквано, съжаляваме, че за този акт не беше 

предоставена подходяща оценка на въздействието, на основата на която Съветът да оцени 

надлежно предложените препоръки. 

С оглед на посоченото по-горе изразяваме надеждата си, че при бъдещи обсъждания на тази 

тема в рамките на Съвета всички въпроси, повдигнати от държавите членки, ще получат 

повече внимание. 

Що се отнася до оценката по същество на препоръките, съдържащи се в акта, следва да се 

подчертае, че за генерализираните мерки относно отделящите аерозоли продукти в 

определени открити пространства, особено с оглед на обекти за услуги и работни 

помещения, липсват солидна научна основа и подходяща оценка на въздействието и поради 

тази причина те не следваше да се включват в акта. 

Също така препоръки за широкообхватни и генерализирани мерки за открити пространства, 

които не са ясно определени и са свързани с понятия, като например наличието на натоварен 

пешеходен трафик, са лишени от правно основание и могат да създадат несигурност във 

връзка с тяхното значение и правилния начин за тяхното прилагане, поради което не 

следваше да бъдат включвани в акта. 

На последно място, следва да се изтъкне, че този акт, приет от Съвета, предвид самия си 

характер и обхват, не създава никакво правно задължение за държавите членки да изготвят 

своето законодателство по съответен начин, като се вземат предвид областите на национална 

компетентност и националните специфики във връзка с изпълнението, нито създава 

регулаторен прецедент за каквото и да е бъдещо обсъждане на европейската политика в 

областта на тютюна в Съвета. 

Ето защо Италия и Румъния поддържат своите политически опасения във връзка с 

целесъобразността на някои от препоръките, както бе посочено по-горе, както и във връзка с 

всяка по-нататъшна оценка, в качеството си на държави членки, относно правилното 

изпълнение на този акт на национално равнище.“ 

ИЗЯВЛЕНИЕ НА ЧЕШКАТА РЕПУБЛИКА 

„Чешката република счита, че препоръката на Съвета относно среда без дим и аерозоли 

представлява стъпка към намаляване на вредите, причинявани от тютюневите и свързаните с 

тях изделия. Считаме обаче, че политиките, целящи опазването на общественото здраве, 

следва да бъдат рационални, реалистични и почиващи на превенция и ограничаване на 

вредите. 

Чешката република ще я следва в съответствие с националния ни контекст, и по-специално с 

националната ни стратегия, очертана в Плана за действие на политиката спрямо 

зависимостите за периода 2023 – 2025 г. Във връзка с това изтъкваме, че макар да 

подкрепяме общите цели на препоръката за подобряване на общественото здраве, всяко 

действие на Съюза трябва да се предприема строго в съответствие с принципа на 

субсидиарност и пропорционалност и единствено да допълва националните политики, както 

е предвидено в член 168 от ДФЕС, като неговото изпълнение трябва да бъде адаптирано към 

специфичните национални потребности, предизвикателства, практики и дадености. 
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Националната ни политика, определена в плана за действие, подкрепя балансиран и 

реалистичен подход към политиката спрямо зависимостите, включително политиката спрямо 

тютюна. Този подход не само набляга на превенцията, но и подкрепя ограничаването на 

вредите като една от основните опори на нашата политика, прилагана спрямо онези 

пълнолетни, които не могат или не желаят да спрат тютюнопушенето. В такива случаи 

политиките, намаляващи свързаните с тютюнопушенето рискове за здравето, се считат за 

ценни средства за подобряване на общественото здраве. 

Чешката република признава, че според най-новите научни доказателства употребата на 

нови и новонавлизащи тютюневи и никотинови изделия може да породи по-слаби рискове за 

здравето в сравнение с традиционните тютюневи изделия. Поради това е от съществено 

значение да се проведат по-задълбочени изследвания, за да се предложат по-убедителни 

доказателства за дългосрочното въздействие на тези изделия върху общественото здраве. 

Същевременно е важно да се признае, че новите изделия, по-специално тези с характерни 

аромати, са особено привлекателни за децата и младите хора, което налага строго 

регламентиране с цел предотвратяване на достъпа до тези изделия. 

В съответствие с това Чешката република подкрепя мерки, отчитащи относителната вреда и 

обществен риск от различните тютюневи и никотинови изделия. 

Основните цели следва да бъдат: 

1) опазване на децата и подрастващите от употреба на тютюн и излагане на 

въздействието на тютюневи и свързани с тях изделия, и 

2) улесняване на прехода на пълнолетните пушачи към по-малко вредни алтернативи, 

когато такива лица не са в състояние или не желаят да се откажат напълно от 

тютюнопушенето. 

Считаме, че е важно да заявим становището си по политиката спрямо тютюна и относно 

подхода към новите изделия, като очакваме този подход да бъде отразен от името на 

Чешката република при очакваното преразглеждане на Директива 2014/40. 

В заключение, Чешката република остава ангажирана с прилагането на ефективна политика в 

съответствие с най-добрите налични научни доказателства, националните здравни политики 

и международните рамки. Считаме, че нашият подход ще допринесе за намаляване на 

вредите от тютюна и опазване на общественото здраве и ще насърчи благосъстоянието на 

всички граждани.“ 



  

 

16578/24    19 

 LIFE  BG 
 

По точка 17 от 

списъка на точки Б: 

Заключения на Съвета относно насърчаване донорството и 

трансплантацията на органи 
Одобряване 

ИЗЯВЛЕНИЕ НА АВСТРИЯ И ХЪРВАТИЯ 

„Австрия и Хърватия приветстват заключенията на Съвета относно насърчаване на 

донорството и трансплантацията на органи и изразяват искрената си благодарност към 

унгарското председателство за представянето на документа и успешното ръководене на 

преговорния процес. 

Основната цел продължава да бъде оптимизирането и осигуряването на възможно най-

доброто лечение за пациентите и увеличаване на наличността, поради което считаме 

заключенията на Съвета за важна стъпка към постигането на тази цел. Същевременно, в дух 

на открит и конструктивен диалог, Австрия и Хърватия биха искали да изразят загриженост 

във връзка със специфичната формулировка относно донорството на органи след 

констатиране на смъртта поради необратимо преустановяване на кръвообращението (точка 

30) и позоваването на националното законодателство. Според нас е важно непрекъснато и 

изключително внимателно да се разглеждат съществуващите условия и да се оценяват 

възможните варианти за адаптиране, за да се даде възможност за оптимизация с цел 

гарантиране на адекватна наличност за пациентите в дългосрочен план. 

Този коментар има за цел да предостави конструктивен принос към по-нататъшните 

обсъждания на подхода към донорството след констатиране на смъртта поради необратимо 

преустановяване на кръвообращението, без по никакъв начин да се поставя под въпрос 

безспорната стойност на заключенията на Съвета за пациентите, която като цяло е ясно 

призната. Ето защо, и това трябва да се подчертае в заключение, Австрия и Хърватия изцяло 

подкрепят одобряването на заключенията на Съвета.“ 
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Изявления по законодателни точки А, съдържащи се в док. 16322/24 

По точка 1 от списъка 

на точки „А“: 

Регламент за изменение на Регламент (ЕС) 2019/881 (Акт за 

киберсигурността) по отношение на управляваните услуги за 

сигурност 

Приемане на законодателния акт 

ИЗЯВЛЕНИЕ НА КОМИСИЯТА 

„С настоящия регламент за изменение на Акта за киберсигурността се добавя възможността 

за разработване на европейски схеми за сертифициране на киберсигурността за управлявани 

услуги за сигурност. Същевременно се признава, че задълбоченият преглед на Акта за 

киберсигурността е от изключително значение, включително оценката на процедурите, 

водещи до подготовката, приемането и прегледа на европейските схеми за сертифициране на 

киберсигурността. Този преглед следва да се основава на задълбочен анализ и широки 

консултации относно въздействието, ефективността и ефикасността на функционирането на 

европейската рамка за сертифициране на киберсигурността. Анализът, извършен като част от 

оценката, установена в член 67 от Акта за киберсигурността, следва да включва текущи 

дейности по разработване на схеми, като например тази относно Схемата на ЕС за 

сертифициране на киберсигурността за услугите в облак (EUCS), както и тези на приети 

схеми като тази относно европейската схема за сертифициране на киберсигурността, 

основана на общи критерии (ЕССК). 

По-специално при прегледа следва да се установят силните и слабите страни на процедурите, 

водещи до схеми за сертифициране на киберсигурността, и да се формулират препоръки за 

бъдещи подобрения. В него следва да бъдат разгледани и аспектите, свързани с 

консултациите със заинтересованите страни и прозрачността на процеса. 

Съответно Комисията, която отговаря за прегледа на Акта за киберсигурността, гарантира, че 

когато представя прегледа на съзаконодателите в него се вземат предвид по целесъобразност 

необходимите елементи, посочени в контекста на член 67.“ 

По точка 2 от списъка 

на точки „А“: 

Регламент за определяне на мерки за укрепване на 

солидарността и способностите на Съюза за откриване, 

подготовка и реагиране при киберзаплахи и инциденти 

(Законодателен акт в областта на киберсолидарността) 

Приемане на законодателния акт 

ИЗЯВЛЕНИЕ НА КОМИСИЯТА 

„1. Законодателната финансова обосновка на Комисията, придружаваща предложението за 

законодателен акт в областта на киберсолидарността, беше публикувана през април 

2023 г. Оттогава съответните прогнозни стойности са се променили поради приемането 

или очакваното приемане на други законодателни актове. 

2. На 5 март 2024 г. съзаконодателите постигнаха предварително политическо 

споразумение за ограничаване до 22 милиона евро на преразпределението от 

специфична цел 4 „Задълбочени цифрови умения“ към специфична цел 3 

„Киберсигурност и доверие“ на програмата „Цифрова Европа“, предвидена в 

законодателната финансова обосновка. 
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3. За да отрази условията на предварителното политическо споразумение, Комисията 

актуализира законодателната финансова обосновка на Законодателния акт в областта 

на киберсолидарността по отношение на финансовите пакети за специфичните цели 2 

„Изкуствен интелект“, 3 „Киберсигурност и доверие“ и 4 „Задълбочени цифрови 

умения“, като взе предвид преразпределенията, договорени от съзаконодателите. 

4. Съответно финансовите пакети за периода 2025—2027 г., представени в 

актуализираната законодателна финансова обосновка, без да се засягат правомощията 

на Комисията в контекста на годишната бюджетна процедура, са следните: 

– [544 726 000 EUR] за специфична цел 2 „Изкуствен интелект“, като се вземат 

предвид 65 милиона евро, преразпределени за специфична цел 3 „Киберсигурност 

и доверие“; 

– [44 451 000 EUR] за специфична цел 3 „Киберсигурност и доверие“ — част под 

прякото управление на Комисията, включително 26 милиона евро, 

преразпределени от специфични цели 2 и 4. 

– [353 190 613 EUR] за специфична цел 3 „Киберсигурност и доверие“ — част, 

управлявана от Европейския център за експертни познания в областта на 

киберсигурността, включително преразпределение на 61 милиона евро от 

специфични цели 2 и 4. 

– [167 162 423 EUR] за специфична цел 4 „Задълбочени цифрови умения“, като се 

вземе предвид преразпределението на 22 милиона евро за специфична цел 3 

„Киберсигурност и доверие“. 

5. Резервът за киберсигурност на ЕС ще бъде финансиран от финансовия пакет за 

специфична цел 3 „Киберсигурност и доверие“ — част под прякото управление на 

Комисията (която според актуализираната законодателна финансова обосновка се 

оценява на [44 451 000] EUR).“ 
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